
           59-я научная конференция аспирантов, магистрантов и студентов БГУИР, 2023 

 

109  

Таким образом, можно сделать вывод, что в русскоязычном приложении Instagram наиболее 
популярными являются аккаунты, авторами которых являются спортсмены, популярные артисты и публичные 
люди. Во всех этих аккаунтах используется разговорная лексика. В комментариях преобладают просторечия, 
жаргонизмы, заимствованные слова, нецензурная лексика. Для усиления эмоциональной окраски языковых 
выражений используются дополнительные нелингвистические средства. Синтаксическими особенностями 
языка наиболее популярных аккаунтов приложения Instagram является употребление простых предложений с 
нарушением пунктуационных норм их оформления и употребление коротких фраз, которые не выглядят как 
законченные предложения. Нарушение пунктуационных норм может быть вызвано незнанием строгих правил 
пунктуации, нежеланием их соблюдать, а также формирующимся общим представлением, что оформленный 
не по правилам текст выглядит более интересно. Очевидно, желанием сделать свой пост более интересным, 
привлекающим внимание аудитории, вызвано и употребление стилистически сниженной лексики и 
дополнительных нелингвистических средств. 

В настоящее время языковое наполнение Instagram представляет собой вторичное по отношению к 
фото и видеоконтенту содержание данного приложения, однако проделанное исследование показывает, что 
язык приложения Инстаграм заслуживает дальнейшего изучения, поскольку публикуемые посты содержат 
наиболее яркие тенденции трансформации современного русского языка, вызванные особенностями его 
функционирования в цифровом пространстве. 
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В статье описывается значение Интернета и информационных технологий в современном обществе. Рассматривается понятие 
метафоры, приводятся сравнения английских и русских интернет-терминов. 

В наше время, всё большее значение приобретают информационные технологии, мобильная связь, 
телевидение. Ведущую роль играют беспроводная и проводная сеть Интернет, которая является не только 
источником информации, но и универсальной средой для общения, развлечения и обучения. Сегодня знание 
интернет-терминов очень важно не только специалистам, но и обычным людям, поскольку это поможет им 
быстро разобраться в возможностях Интернета и стать уверенными пользователем веб-сети. С каждым днём 
функции Интернета растут, и интернет-лексика также развивается, поэтому её очень важно изучать [1]. 

 Значение слова «термин» (от лат. terminus – предел, граница) – слово или словосочетание, являющееся 
названием некоторого понятия какой-нибудь области. Термины служат точными обозначениями специальных 
предметов, явлений, их свойств и взаимодействий. В отличие от слов общей лексики, которые зачастую 
многозначны и несут эмоциональную окраску, термины в пределах сферы применения однозначны и лишены 
экспрессии. Термины существуют в рамках определённой терминологии, то есть входят в конкретную 
лексическую систему языка, но лишь через посредство конкретной терминологической системы. В отличие от 
слов общего языка, термины не связаны с контекстом. В пределах данной системы понятий термин в идеале 
должен быть однозначным, систематичным, стилистически нейтральным. 

К интернет-терминам относятся слова, которые помогают нам объяснить какие-либо явления или наши 
действия в сети. Многие интернет-термины, которые мы используем, заимствованы из английского языка. Так, 
само слово «Интернет» происходит от англ. Internet. Это означает всемирную сеть, обеспечивающую связь 
между компьютерами. Важно, что понятие Интернет изначально – это именно телекоммуникационная сеть, 
способ и система связи в физическом смысле. Сейчас самая популярная часть Интернета – это веб или 
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устаревающее www (от англ. World Wide Web, всемирная паутина). И в данное время, когда мы используем 
слово Интернет, имеется ввиду именно «совокупность» сайтов в сети [2]. 

Ещё один пример интернет-термина – слово аккаунт. Оно происходит от англ. аccount – дословно 
«учетная запись». Этот термин означает вход в систему или имя пользователя в системе, понимаемые как 
совокупность прав пользователя по отношению к многопользовательской системе, образующихся после его 
регистрации в виде своеобразной «учетной записи» на компьютере провайдера и подразумевающих наличие 
собственного имени для входа, пароля, домашнего каталога.  

 Термин редирект происходит от англ. redirect. Это автоматическое перенаправление пользователя, 
обратившегося к Web-странице на другую страницу. Существуют различные способы редиректа, в том числе 
позволяющие перенаправить «живого человека», но не перенаправлять робота поисковой системы [3]. 

Мы привели несколько примеров интернет-терминов. Они дают нам ясное понимание того, что каждое 
действие в Интернете или каждый интернет-объект имеет своё название. Большинство слов пришли в русский 
язык из английского языка и получили адаптацию. Знание английского языка может помочь людям в понимании 
значений многих интернет-терминов. 

Понятия метафора и термин, на первый взгляд, находятся на разных полюсах языковой структуры и 
речевой практики: метафора образна, многозначна, экспрессивна, основана на переносных значениях, тогда 
как термин требует конкретности, однозначности, стилистической и эмоциональной нейтральности. Тем не 
менее, метафорический перенос является продуктивным способом терминообразования.  Например, широко 
распространены термины-метафоры, как desktop, mouse, wallpaper, menu и др. Они позволяют пользователю 
применить имеющийся когнитивный и языковой опыт для идентификации именуемого явления или предмета, 
поскольку используются общеупотребительные языковые единицы.  

Терминологическая метафора является широко распространённым способом номинации в 
традиционных и современных областях науки и техники. Одной из наиболее активно растущих отраслей 
являются информационные технологии. Это понятие объединяет широкий спектр научно-прикладных знаний, 
направленных на создание, обработку и передачу информации с помощью электронных средств связи. 

Примеров метафор в терминологии интернета очень много. Метафоризм помогает нам увидеть 
существенные черты Интернета. Также важно отметить, что метафоры помогают нам увидеть простую, 
наивную картину интернет-мира. По сравнению с англоязычным узусом в русском языке употребляется много 
метафор.  

Самая простая и распространенная метафора в терминологии интернета – это лексема сеть или же 
паутина. Для этой метафоры характерна актуализация сем прямого значения слова, оживление компонентов 
«приспособление для ловли рыбы или ловли птиц и т. д.», «сплетение нитей», «перекрещивание нитей», 
«связь узлами». Переносное значение ‘быть связанными в единую систему' характерно для частотных 
нейтральных контекстов. 

 World Wide Web – всемирная, повсеместно протянутая паутина. Это основная метафора, заложенная в 
официальном названии глобальной сети и прежде всего Интернета как самого крупного международного 
объединения сетей. Сеть и паутина представляют собой разные виды структур: равномерное перекрещивание 
сегментов в сети и цепочечно-радиальное соединение узлов в паутине. Отметим, что строение паутины 
изоморфно структуре семантического поля и связям между разными значениями многозначного слова. Типу 
связей в Интернете более соответствует образ паутины, это менее регулярный, более свободный, сложный, 
запутанный, имеющий разные центры тип соединений частей в целое.  

Дорога – это одна из самых общеупотребительных метафор Интернета в английском языке, Information 
Superhighway – (информационная) высокоскоростная магистраль, скоростная трасса. Характерно, что она, как 
и метафора дороги, совсем не употребляется в русском языке, т. к. с понятием дороги у русскоязычных 
носителей не связано представление о быстроте передвижения, высокой технической оснащенности, 
удобстве этого вида связи и полнотой охвата сетью дорог территории пространства. 

Также популярная метафора в интернет-терминологии – это слово пространство или же 
киберпространство. Это слово принадлежит к числу базовых общеязыковых пространственных метафор. 
Оно может осмысляться через разные манифестации культурного (город, деревня) и природного (лес, степь, 
море, заповедник) пространства [5]. 

Таким образом, можно сделать вывод, что Интернет в жизни современного человека представляет 
собой необходимый инструмент, помогающий в работе, общении и отдыхе. Интернет-лексика имеет в себе 
много метафор, которые получают ассоциативные и переносные значения. В современном мире большое 
значение имеет изучение значения интернет-лексики, т. к. каждый человек использует сеть Интернет. Для 
грамотного и правильного интернет-серфинга знание терминов и метафор необходимо. Уверенный интернет-
пользователь никогда не попадет в неприятную ситуацию в киберпространстве и будет использовать 
всемирную сеть в правильных целях. 
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Статья посвящена исследованию использования электронных русскоязычных библиотек в сфере образования. В работе называются 
преимущества электронных библиотек, их типы, обращается внимание на дальнейшее развитие сферы. 

Во время всеобщего перехода на электронные технологии, в современном обществе большую 
популярность набрали электронные книги. С 2007 года наблюдается стремительный рост рынка электронных 
книг. В это время начинают появляться первые ридеры с экранами, выполненными по технологии 
«электронных чернил». Пользователи высоко оценили это техническое достижение, и в настоящее время 
такие книги всё чаще заменяют традиционные бумажные книги. 

Электронная библиотека – упорядоченная коллекция разнородных электронных документов (в том 
числе книг, журналов), снабжённых средствами навигации и поиска. Такой ресурс может быть веб-сайтом, где 
постепенно накапливаются различные тексты (чаще литературные, но также научные и любые другие, вплоть 
до компьютерных программ) и медиафайлы, каждый из которых самодостаточен и в любой момент может быть 
востребован читателем. Электронные библиотеки могут быть универсальными, стремящимися к наиболее 
широкому выбору материала (как «Библиотека Максима Мошкова» или «Либрусек»), и более 
специализированными, как Фундаментальная электронная библиотека или проект «Сетевая Словесность», 
нацеленный на объединение авторов и типов текста, наиболее ярко заявляющих о себе именно в Интернете 
[1]. 

Электронные библиотеки следует отличать от смежных структурных типов сайта, особенно 
литературного. В отличие от литературного журнала, родившегося как тип печатного издания, но успешно и 
без принципиальных изменений структуры перебравшегося в Интернет, а электронная библиотека не 
подразделяется на выпуски и обновляется перманентно по мере появления новых материалов. В отличие от 
сайта со свободной публикацией, электронная библиотека, как правило, подбирается координатором проекта 
по своему усмотрению и, что гораздо более важно, не предусматривает создания вокруг публикуемых текстов 
коммуникативной среды. При этом в практике отдельных Интернет-проектов могут возникать и гибридные 
формы, и промежуточные решения: так, открытие в электронной библиотеке «Сетевая Словесность» гостевых 
книг для каждого публикуемого автора в известной степени вносит в проект элемент формирования 
коммуникативной среды, состоящей из авторов и читателей, что для электронных библиотек вообще 
нехарактерно [2]. 

Изготовление электронных томов намного дешевле, они более компактны. Уже нет необходимости 
хранить дома десятки печатных изданий. Достаточно включить компьютер и зайти в Интернет. Почти каждая 
электронная библиотека имеет множество пособий, хрестоматий, словарей справочников, не говоря уже о 
художественной литературе. Можно отметить много достоинств таких электронных библиотек, к примеру:  

 – возможность пользоваться литературой различных библиотек, практически, по всему миру; 
 – для читателей становятся доступны редкие документы и литература; 
 – многие книги можно скачать бесплатно. Если необходимо платить, то стоимость гораздо меньше, 

чем печатного издания; 
 – свои книги в цифровом формате можно вполне хранить на флэшке и носить с собой, а для такого же 

количества бумажной литературы необходим книжный шкаф; 
 – цифровая литература не рвется, не стареет – она практически вечна; 
 – каждая книга в виртуальной библиотеке доступна тысячам читателей и каждому человеку доступны 

любые из тысяч книг. 
Несмотря на вышеперечисленные преимущества, у электронных библиотек существует также ряд 

недостатков. Назовём основные из них: 
 – с маленького экрана электронного устройства не очень удобно читать книгу на протяжении 

длительного времени; 
 – читателю следует разбираться в форматах, которые имеют электронные издания; 


